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A g ' = & % a v
WeldunwinisegannisAnwnimnssuluniwiing Weviusenaume (1) wufinduim
NITUMAINURUUIATIZY (MDA) fluyueasasnavanekazUluy (2) AnudAyves
N15U5UUABUINAITANYIIMATTUTULUUREING1MNNTTUNAINFULUY Fedladny
denndenudnvazvsuniniusssuUsevtenludagdu (3) wuifnmnssuvain
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Abstract

This article aims to present the concept of Multimodal Critical Discourse
Analysis (MCDA) for developing the discourse study in Thai language. Content is
comprised of (1) the concept of Multimodal Discourse Analysis (MDA) with the
aspect of meaning and mode, (2) the significance of transformation from
monomodal discourse study to multimodal which corresponds to popular cultural
text at present, (3) the concept of Multimodal Critical Discourse Analysis and the

examples of adaptation for studying discourse in Thai language.

Keywords : Multimodal Critical Discourse Analysis (MCDA), Multimodal Discourse
Analysis (MDA), Critical Discourse Analysis (CDA), Discourse in Thai
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unin

#1191 “299n55u” (Discourse) TunisnwiAans fAeuulAnfiandaensine
Mersziutony deswundu 2 38 Ao n1sinwiluiifvesnie waznsaneluiif
Ya3denu (Gee, 2005: 26; 3593A lygny, 2560: 140) n1sfnwilulifiveiniwiagyatiu
nsfnwlassairsvestennuluszfuiiginitusglen fldaulaniwlunislduas
n1sAAd1NveInywdundn (Mayr, 2008: 7) Wend1iie “Discourse” Tufids
Unareraransinedeuldein denrueiiios Usaan 1auy szuudoniny wse
duritusans (algns wulndvies, 2556: 2) daumsfnuilulifvesdsauasfnyinszuiunms

aspnumneliiudsengg ludirnegraduszuu lnsnesinnwifansediefiuyudly

£%
aaa o

Usznavaseauviangliiudsing ludseu Wendnndls “Discourse” Tufifidl wWndwnas
Ineasflenldein “amnssy” dofudensnis “amnssn” Seuineedfesvvosnisde
AunanefiAeadestugiung (powen) wargaunI15al (ideology) ageiaue (lyeni
WwityAuleuns, 2543: 19-20; aigns WUlWEND9, 2556: 5-6: 25NIA lypgny, 2556: 139,
U DIANVAR, 2557: 18)
winpanilsiivnarwemansinethanld@nvnmnssufewuAnmnssulasen
B93Nn% (Critical Discourse Analysis — CDA) #931¢a8n153msziauduiussening
AIAUEIUID (Weiss and Wodak, 2003: 12) Tneuesinamnssuduituidfivisdaay
(social practice) AtAgfufiulassasmsdsay nanfe 1mnssugnridulaelaseaing
medeny wazluvasiierfuimnssufifldlunisndenasy Y3uulas niendnen
1A59a519MN9d9AN (Fairclough, 1995a: 73) 1MMNITUALATIZMTININGILAN®1IDNTLY
MnTsuNAnaSswaznAnTIassadnedanumantiuly Tnesjadumsinseiniwiide
rufunkarUTUNNedeay edukgaunisaifiudafusgluniv suazmeliiuds

) £

AMUFUNUTTENINMNTIUAUEIUIR gaunsal n13asaud anulidvindiey Wudu

(van Dijk, 1993: 249; Mayr, 2008: 8; 25Mf lwegnt, 2556: 140) UsetAuvesuivuniu

MNNTINATIEAT AN ST nazfeaTesiunsldsuslunsiiveunasnsnedy

anullaiveusssutueg (agns wnlwines, 2556: 30)
N3AN¥IIINATINIATIEATINInElunrenglasuaiuaulasgrsunsnae

[

NaeAdeaadliiuiernuduiiussenininviivgaunsaiiulasusglusiunvenm
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N35u3ULUUANGY 1 Jawan Ungans nilsdefiud 15 useu 1av dn1sAungaunIsali
wlasusgniglinisidenldniw weliiugaunisalfinseuinnufnanuievesauly
danulngluanaysziiu 0% ANNY AMNEY ANERSY el Wudy 9W3TELWm

nssudnsznddnnvluneinelasdiulngazislnssidinvndundn wasinig
Anrznidenloiuifimdnuuas Tausssumunseuifiauvermnssuresunsady
(Fairclough, 1995b: 59)
anufantiiumaluladnsdeasivannlunugaaodamalvidaun (Text) 7
T¥deansiuludsaugaiagiuilarududounazinnudu “amnssunaingluuy”
(Multimodal Discourse) 1103 Yna1w1A1ansiAnw121MnssuRTENTATT N1580
aumnegesfuntudlfaneneariuian w iy wiaunsaaenen udygeduY
Tughunldde! fafunsfinwsunlaegsinnsauiameiinwudsesdiueiumned
LLN&L%fuagﬂué’zymﬁuﬂ a1admaliinisienudilanisdeaunuisvesiauniiaiiy
ﬂameﬂﬁauLLazlﬁﬂsaUﬂqu (Machin and Mayr, 2012: 1) 33N ISNAILILUINISANEIIN
ﬂiimé’wgmmﬁ'mwﬁfﬂﬁqé’ﬂwmzmwwmﬂgﬂLLUU (Multimodal) ¥89219N 531N T Y

a s

gutlUguufnImnIsuraInJURUUIATIEABININY (Multimodal Critical Discourse

Analysis - MCDA)

UnANLTAzdIEUe Taya U UL I ULIANIIMNTTINAINFULUUIATIZATS

NNy IngazaSuruneganIeuiguNukUIANIINNTTUIATILIMTIINING (Critical

'
a

Discourse Analysis - CDA) tilaiausliilfiufisdnuazvosunes nénnns uazqaidudiaz
Peduiuuumamsliesgirmnssuiiofuigaunsaifiusausgnigludaun Vailas
Suduanniseduisnudadifyiiirdesdnviewunda fe 1mnssumaingunuy
31A31E% (Multimodal Discourse Analysis - MDA) tilel#1fiuanmdeulssdunilug

LWIRAMNNTTUNAINFULUUIATIETTININY

YY)

1 o . oa as . o ol . o .
nsdeasluusazignisaifigyuuuuarisniseansuandneiu dyaenusinglddeasluudazivgnisaliwunnsiig

panludiy wu Buledazarursaldnamedesulmidiiedonnumung waiideiunldll vSen1suansazasnfiaznis

anwaznslduas d dos Auandeliainaimeuns Wi TuidezdadunisdeasiuiunilddygeUssangam

(visual) {undn muuuamsil Kress (2010) waualy wisliidnlaugiuvesndalaeduay
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1. 2MMNTIUNAINFULUUIAATIZY (Multimodal Discourse Analysis) : quuaaﬁugm
AULUIRAISB IRV (meaning) wazzukuyu (mode)
Tuvngiiinnwimanslyinnuaularmnssuiiaszwinang (Critical Discourse
Analysis - CDA) Faindhemsiiasginnuduiussenininwiugaunsaliagdiuna &
SuwnAndumnssuFnsnunannildsdiunumddintuluwnsdeuas musssy
Anw1 AD WWIARIMNTTUNAINFULULAATIEN (Multimodal Discourse Analysis — MDA)
FrinfonsAnwinsa¥iesmumaneueaguluy (mode) wazdenans (medium) Uszinm
§199 1u nweuns veudy mat Sduuiunmedsauausssuiidundudeatsey iy
MynsamanguuUiesiedlildatiunadalusgaunsaiiukafunelushunuuy
MNATTUIATIEMTIININY (Machin and Mayr, 2012: 1; Djonov and Zhao, 2014: 1)
namlduumenumnssuisaessiidnuasisunazgasaiufiunnsatu
LSV MUIRM NI IN UL s Re N THEI I Faunu T oS
doansynguuvuidnvaziumnssumainguuuy (Multimodal) Lase nande dqys
sineq sulussduszneunislushunuionsaeansiusmesuiulsznouadaninumang
Tnelilddaudaidygelaiunumdrdglunisadianuvaiounian uazdyyelad
unumdudiulasunsasisnnumuneg LLm'é’qgmzﬁﬂswmgﬁawm%ﬁwmmﬁwé’agwh6] i

¥

[ I gj = a o £ 6 1 U dl' Y/
WaTAUEMAIUUITHUNAUNUTTINAUUUUUINFUUUY (mode) InaUsenauass

U

1 Y

aumangliisiun wuweaduiiteveeveuaiiiesunlndanaainnaneuiniy
Tudausdoyaluniinisdo nweund Awseiviene lWaudsfinsutudeduduiies
Arafidudiuniiaiunsndeninunuigriiunisnannaudyayenainnalsguiuy
(Bladry and Thibault, 2006: 19; Bateman, 2008: 8; Roderick, 2016: 29) winseianis
WaReiuszIAuaaIauite I dumMnTsURaINFULUY INs1eMInRinnsanesrUszney
Yo9n15uARENIsnuMsIIdyaenategULuY adosr tudes Anue-AnuUITendes
anih anean vivng Judu

isad (Kress) AoynnadiAgitauouuinamnssuvainguuuuiingig
FeimutulaeysuINIsLLAReNIsnIwImEans (inguistics) uagdaymans (semiotics)
LASEALAUDIT UBNAINHINTEINAD é’mngﬂmuﬁuq Wy YA d@viln vianag

Eeoaauns va dRidunuinaenisdeansvesysdundiuiy wasdyyzinaidaunse

*ﬁﬂi:muﬂuwﬁn (Corresponding Author) From CDA to MCDA : Concept and Application for

E-mail : r_arts_55@hotmail.com Studying Discourse in Thai Language



MmN saeNIYe unInetayTvguasasssusy | 51

Uduiusdugduuuiieasiesninuvangidiun nadimnssunainguuuudngey

Y

Uszneudeuuifnges fivraulanateysyns efi wndsdaae (semiotic resource)
LurAndayFan$139deny (Social-semiotic theory) JUKUUN15E8@15 (mode) N1
29nWUU (Design) N13NAH (production) N1t NS (distribution) Wudu (Leeuwen,
2005: 5; Kress and van Leeuwen, 2001; Kress, 2010) LLu’Jaﬂma"nf?j"msUEJwyuum
msfnwmnsslFIRATva At nerne warduindedy
lufitagvenamiaamedeniisatuarumng (meaning) wazguluu (mode)
Tnsdaay wofuiiugiulunisnidonloslugnisieuifisugaduues
NNNTTUNAINFULUUIATIEN (MDA) fUIMNTTUAATIBMTIINNG (CDA) hagnidesen
Tdrmnssumainguuuunsemaaining (MCDA)

ANUMLIY (meaning) TwamnIsunaINFUwuUIAIER (MDA) 98aAARBINIL

'
= =

fyf1an3 (Social-semiotic theory) nd1ife AzyaAnyIAIunuenagly

[ [

LUIAAFIAUE

sUdznnIULuy (form) wazlianuaulanisusenavasiedye (sign-making) 11AA77

U Y e 4 g

sl (use) Tnatarimnuvananunsaindulaludygyeynuila ynsedu wasnngluuy

9 9

ANMunsuNandnnediay satudiauadunnasniidaveininunuig saudady

'
a 1 =

wnasnnlnvesdynzulineiieg Nuywdlddeninunuiy Fedyyzmaituasyniuiy

ngAnIsuNI9dIAN (social action) Uf&uWusn19daan (social interaction) wa e

o

ANINWINABUNIEIAN (social environment) WUIANAIALY DENNTITANTULIAULLIAA

1 ]
= = v v =

dpudyransfe “unasdes” (semiotic resource) Fenunedafdyyzunilgine

o o

! g IS

A319ANUNUIBAIUABINITIAFIUN TnsdyzusazAiaziAne A nyn19n1uRune

(%
I o

(meaning potential) MuATATIUAN WazdiliaUIBREIUIBNINAUNRNIY (Meaning
affordance) donisadrsmnumvanelvl usvsdoudufivensudilalaludny (Baldry and
Thibaut, 2006: 18; Kress, 2010: 54-55; Kress and van Leeuwen, 2001: 4; Djonov and
Zhao, 2014: 2) a5UA® AIUNUI VI YR EAe LﬁuﬁqﬁgﬂﬁwwumﬁuimaﬁQﬂu GE
anunsasevenfiensvavesienisldnuludiay nsfnvianumuiglurmnssunain
sULUUIATIZY (MDA) 9zsisilasngrinnsainsanumnevosunasdnaeiiusngldlunns

doans
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“sUluy” (mode) naneiia gﬂmeaamia%ﬁqmmwmaiumiﬁamié?}qLﬁ@ﬁﬁu
INNTNADNABUNNFIPURALNITNINUARNEIARY RS (semiotic resource) NATAIUTITY
sUkuuLdaziuuiiyavasunasdygglrtenldunnsneiu Fadawasie Aruannselunig
4519AUNH8VRIFULUULAZAIUN 817 JULUUNTISWEY (writing) Fvdunasdnyayy 1y

anefle mdwd Usglea heansal w8 wnduguuuunisiud (typing) asilunasdayaye

=)

WHudnwaglanigiiuty 1wy JUuuUiISnes (font) n1svidnesdamiun (bolding) n1svih
9nw3d (colon) va% sUkuunIsida naziiuvasdyye Wu Uit (space) sunis
(position) ¥R (size) & (color) LU (line) U314 (shape) 18 LLMdGﬁ'ﬁgﬁgﬁUiﬂﬂglﬁiﬂU
Lwiazgmwmz:ﬁmmL?;Jaé’mzmwﬂmwmsmaumdﬂé’mmz (affordance of semiotic
resource) Bavilvinisasannamneuaz sirnuiidnuazvoulniidulvauaglimes
'vnhawﬁﬁjug’mi'aaiaaﬁ]’merhLamLazé’aaﬂmaULwﬁﬁmmEJam%’ULGi’J’ﬂa]"Lé’T ol Hapmuas
Tausssuudazuvisaziiyadsrasanisldsuuuu 38n15ld5Uuun wazdsnisiniiy
vosdyysluniazsunuuunndneiuly (Kress, 2010: 80-102; van Leeuwen, 2015;
Roderick, 2016: 36-39)

sULUY (mode) lnazgnidenldtniuiusgivussnnvesdonans (medium) 31

wrasdy (semiotic resource) wuulaliidanldlaung 819 @9na19UsELNNNUIHD

[ g

2 «

arursalddendnu a1 ddu jUs1wvewmdede danarsdszianialeatuisaly
amiadeuln dean dosaund Judu Tuiitazendedisdenansiifisuuuulidudon
iiooSurglifiunnamainvanevessuuuuiisaufuaiiannumngliuidun Tunsdl
voaAsad (Kress, 2010: 1-5) Hu wngndegrsuruiiuenmuuviosnuuiiotlfifuds

[

NIUNTL YA 9INTNWEUTA AT
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§
NG i o
NS
dnwad 181V

aun. 1Iaunn

anelou dneRg 18IV
57 rilj 9 siua 1IN 87IN0 Ava UASFASSSSUSTS 80340
Ins. 089-104-6434 , 089-180-4576

(fis : https://www.skyhomewatjd.com/fnseisn)

MUNNNUNUNT19AUUTENBUAIEFULUY (mode) B9a11130T1UUNBENNTINY

sonlu 2 wuu Ao JULUUdYrnIw (language mode) fugUluUdny e viFue (visual

S =]

mode) fdyayzn1winisttunasdyysvlintoninuiessyanuiiwasidunislunsiag

Y @

ALY LBUBNTBYATIRY KA YRINIAARDYRININ WaziNaTILANNL N8 YDIUHUT

(@n1elan) Mesnusvunlng aumdyyeiauzdnisldunasdy gz vaiesin wu n1sld

T o

o [ L4

sUdanuol

o

[

(icon) Wauansan1uNd Ay agszuIAnNIeUaten1e (an1elay) diggy

9 s d'

3
deydnualnya (pin) N15ldvdu (ine) wazd (color) AduTuiiouanadunisauuy n1sld
anA3 (arrow) tleuendima Asldnisdantsiumis (positioning) tieuansauduiug
YOI UIIAD TN

wuiguuiaessuiurhuiifadisanumanglidaun shldduniiag
nrdy annsnderumneldesiedniay annrwdudeu Welisiurhemnudlasun

Y a

wagiiinvesganueldediesings Tunwmssiudiu windeasiaeldsiuuuiiissuauuy
Tawvundishagyinlidundeanununelidaiau lasud waglinsedu Faezdmald
derwianudilasunlienntu nanldinnisasimnumunevesiiundiseauysaiy

lemensvihausiniuseninaguuuusingeg
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2. AnudAYUINsAgUNINAINNTANY1 NN T FULUUABANIEIMINTSUNAIN

sULuu
Y

= A

nsfnemnssuluminan mmansiugsdnudaszidiinivndundn sde

< = a = Ay o ' ! Y a
WunsAiny11mnssuguluuiael (monomodal) Fellvedanniteradnalviiinnig

a A

v A I o P kY] .
westuANUnIeNursegludyyeyindug weniniloandiniwl (Machin and Mayr,
2012: 1) wdd19fi91uddeunsdirunnatfanisimsienedauniwily
fun wanidunisiieszilugiuzesruszneuEiusesaindinien mlinsiasizidiun

favnAuATeUAUENanludIuAIng 1 avdunUdsurugn1sAnwmnssuvan

o w ¥ Y

JULUU (Multimodal) Fedimudfsy wsizanunsawnlededndndieduld 1mnssuvain
.:4'

sULUUTATIEY (MDA) 3¥Anu13ULUU (mode) wavunaddeysyy (semiotic resource) 7

[ e

Usngsaiunigludenans (medium) InglinnudidnsonssAusenaunny diueg1am

a

Wisniu vlvuesiiunnunuigvesiunfisnwliaiunsadeaisesnun widyyzeia

DU @wsaaneneneenule AIeeNg

WULDAUIU
ia: IKvISONUlD”

(i - https://topbestbrand.com/LL‘Um‘\ljﬁﬁﬁEjﬂ)
INAI0E19UNTAYUILIATENY A1U1TUUITULUUNITHDAT8E19AT139

pondu 2 sULUU Ao sULuudyygn1w (language mode) AUFULUUA e viAUY

[
a aa.

(visual mode) %ﬂgﬂquﬁgqaaqum%mia%ﬁamflmmwi’mﬁ’u Ao sULUUdyznwagly
AT (words) Luuvasdeyeyzndnlun1saserununsudIneneAUNTEUIUNITHA
WLl uisUwuudygziruzasldgunim (depictions) Wuuvasdyayznanlunisadis
ANNNIBLAI8NOARIUNISLER LAY (display) (Kress, 2009: 56 quoted in

Roderick, 2016: 44)
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msasanununeressUsuudyyznwludiegalidnyazdunisiind (typing)
fnsldsdmifdonmnefeiunadnsainnislinansus fefeany “wuyuduiy
uazuiasiule” uardemnuminoiiedfugnsvesnaniaei dsfornu “gasuuusiass”
Tngfinsusuruniadnus (font size) dauiidenuvaneiisadu “aatuuiasa” 19l
velngnidsnuslndifsafiewiugaaaudfisingn Tnsasuudrnumnefidesu
sUwuUAy Yz wIsLtuanemsuTseenuanURvenans e

Turaugiinisadisanumnevessluuudygeimsduasldsunmiutoondy
asdundny Ao AN UNNIAIUVIT kAN ATEY1gNIA UG
defansunislésuamaznuiinaisnisairennumne laasudsznisvilsdenis
Wiuniin (salient) Femuredsnisilinmgiidmiinlaaududaonisdenldsuin &
5UN5S a7 AuAnfnefiu (Kress and van Leeuwen, 2006: 49) Tagn1wsiandn fausilesu
maiumindaensufurualilngifisusheuaivesyanaluniw Selvidugasady

a o t%

voslawaniidesnstiauedndndug uonaninmuesndadamumaiiunin “ww”
Wrun ST (space) wavnaslduas (light) ileuansdnwazvsmuiiaeneinay ns
wWuniln (salient) Lﬁuﬁﬁaﬁué’ﬂwmzmummgﬂqué'zyiyzﬁﬂuwazLﬂu%’afd’wﬁ’maq
JUMUUAY QeI Hosansiliannsaldddwiussenslifunmseandondenaiilé
a8199mLaU (clear) WINasUssE8N “NANAUTTYUIN AT UIHIAY” NI “67
Nﬁmn”m%ﬁa@@%/oéﬁwao[wmf " w3e “gureglideaeenuvegviioen” vse “Huveq
HEJaae 197973 Alilanunsoadanumnedalunniidesvazideatamuldvintu
nsldsuam

9uutuledn JUMUU (mode) usiaznuuiiisnisuasdedndndunisasieminumang

waNF9AY A dnenINN19AIIUMLIY (meaning potentials) vosdgyqeludiuntuiueg

Y

U U d’l o U d‘
AU31ABea UIEVRIFULUU (modal affordance) ingaufiun13d0a1sAIIUNUNY
« o & ! = o oy = A i Y .
Sedla dslusduvuwdaziuudsdnaglddeansanunungluisesiiuansinaiu (Roderick,
2016: 44) [WuReINURIBENTRUTIFULUUR YY1t UM TAT AUV
Wainaulaauliiufindndue wisluuudygeiruzaiunsavilalagnisidumndn

(salient) H1UNNSUSUVUINVDIFINAR SN LAl TU

o
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N3ANYIINNITULUURLILAEL LN TR e AN 8T UNANATUWLIN9URY

L2 1 ¥ o % 1% A

JInA1w1AansuudInaliAnd091N AN 1UNISLERNAIUNNTBUSZLANINNANTTUNLUIUN

¥
= U

= J 1% < Y PN a o v 1w
Anwrinasdendusiuniuszneviulnedddygyslssinnawiusnglduinnindygys

g7
(%

Uszianduq vilihiAnnsinseudfaunasdeyaiulasuiens ninmsuszendlinannis
YNMNTTUNANFURUUAATIEN (MDA) agtelvitinawiman snwinisasneninumaneg
Tutssiniuniivainranstu tnelsisieiasdeadusunilénwifuniosdondnly
nsa¥iennumng Fadegrafiunamnidnu (cartoon illustration) Baweunsluwmiadn

W “YI8ie” WoTui 24 weun1au 2566

.. Jufliiiviuna
wilalnailiwani

mé9 wsus
3=Tann

(‘ﬁm : https://www.facebook.com/photo/?fbid=668011515355624&set=a.644003464423096)

LHI9TATIENNTATIANUNLIGVBIFIUN AN TYUTNAUIBNUTT FAdeysyen1w

LYY

AuAdg Al dulnt1na19iu lnefmdyyzaiwmsetonulugesn 1 vnuig

©

a 6 1 I o = ' ] Y | a;' o v A
ﬁU']‘EJL‘VW]ﬂqiﬂn«n']LL@J‘VH@%I?LLagﬂJag‘lsa%Iu‘ViﬂJ@ ‘Uaﬂ']']lliuﬁﬂaﬂ‘w 2 NAUINBERN

q
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ﬂgamwussymwaﬂﬁmaﬂmm LAZALA wmmmmmﬂwaw 3 WWMU’]VI?I@F’]’J’]&J‘VT%J’WEJQQ

Fomeavesweunan sgilsinuidugrnendslildvenaidesniiistulusaun
ddfivenaniessAefdyyeirug Falnnsdernumneifdygznwliléde

o At

=

1§ nafte finsldaman (drawing) itevimihiiinauesiiazasuardses Sevinliiin

maudawmanisalezlstulasluaniuile dn1slanseu (frame) WavinnuI AU LaUDILAY

9

wanInUduRusvasadumgnsallulsazdesansuuulaasuais dnisldnaes

o

A (bubble speech) Lwam‘wmm”u farue (@nvne) dn1slddnid (facial expression)
YosfasasiomThfiden nuny (represent) 91NsArANNIEN waziinsldaneidu
(line) WaviNntNdan mwnuAuedaulnIsewdulaa (curved lines) USLIUNLNIS

waoulva uagdanimunuanuidnanlameidunse (straight lines) USLINATYEUDIH1

1 YY1

1 =] 1 Y ) =] = A Ao
azmwmngﬂ%’l&l ﬂ]gLMuvLm'J’]ﬂflJﬁygmﬁugL‘VTa"]uLUULﬂiaQQJaWVHIVTN@qu@ﬂT}NLLa TUi

Y

{01999 UN A 989N T8 TULASTALAUNIINITNITAUUIAE AN

ANUNUIGUBIAIUNTINDID1TUUTUTNANTUIUYDIN 3 YU AR TUIINAIST

o a

USesmedygenivwardyyzinugluded 1 uaz 2 Wnelinisldnseudududon

= v

Auseiliewesddiumgnisal waglddauavdnivesgnitsuasraludiaiisniny

AmnTadntundoasdeadiunsUTunauin antudainguasisesuaituluden 3 ngld

+
a a

AMngaTalAGeUEBsITUNIR “A9” Usenuey uagldaninuazaneiduresinagns
Wodugnyetiiouansornisanladwduljisernouauss (reaction) Wowiuiiunad

Usunadesiuly dygysimusivaniiiunuimdifysonisasisorsualdu n1sidenlana

YY1 v Y

an v v 1% 1% . ° o a
wnsldantduazanad@uluniswssaumenin (depict) vinlvgsusuiuazinnulaviud

Y Y
Y

drazasiufisemnlaaunelifinensualdy Gegwinlddidygyenivagliauise

[ e >]

pUNANwIENSLARIaNN ATl TETuLazdAluYInAUN T IR TiAUE Wayena

denaliinisasremunuiedaorsuaiduvassiunluvsyaunadnsa nandndeniide

o Y]

wasdeyyeiAuzlAngAINNIIAIUNUIY (meaning potential) TuNITWARININWLNIU

L7}

(represent) Ujfsemeuaussvasiiazasiudiuniieasisorsuaidulanssdu daau way
WlAIENIINITNTTUUINILAINTY

NNIAFIBE YN IATENILAEN TR UERIRENUTT Faunueitiuldlaase

'
£ a A

anumnelagldidygenrvndundodondniausly wilddyyroindu deudremun

o
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Y

lpandagedyaeiinug NMsUTULINBRINNITANIIIMNITTULUUREINIGNISAN 1M

g7

nssumangULuuIaianuddy Tugatlagiuisuuuunmsdemsinmiuagduniiany
Fudeutunmuneluladnisdoas lnoamzegrsdanisduniiunumvesdmaeimel
AMsdeans (isual tum) sieludedsiiu (print media) downawu (mass media) wazde
ooulatl (online media) M3AnyMAsTIMaNIULUVAETElRANYFIUNTIvaInaTe
Tngliishfainshundueslddyar nvnduedediondnlunisadimnumnevi sl uaz
faelianeginisaiannumneveshunldesaguandsiu aseunaudnyaennviad
Usinglt i lannuminevessitunlunmsnlaegawiuen
3. 2N 35uMA1N3URUUTATIEAITEINING (MCDA): wunAauaznisuszgndldiite
Anwrmnssuluniwlne
Srmnssufnmmaszutnitanuminelushuniuiilalsenevadratude dyas
WeaUseniagd wilinannsinusiniuseniedygevainvatgsuuuusiuiy Juia
NSWALIUIAAINNTTUNAINTULUUBATIZMTANINY (Multimodal Critical Discourse
Analysis - MCDA) Lilafinwnnsusznevaiennuvaneidegaunissl (ideology) Tusaum

[ [y 1

AIYNITYTUINITUUINNNITAATIERA Y Y 2AINANENTANeY MNgIT09 SuILYI8v8e

[

YBULIANITIATIENIINNTTUTANINEINTNUI vianvane uavguandsu

a 4 6

mwﬂiiwmﬂgﬂLLUU%Lm’lzﬁLG‘FmWWﬂM (MCDA) AaLuUIAANIINIINITIATIEN

nssuluguziedesilondadiauduiudidssinedildvinion gadatufonsiius
#den (choices) MffUsznauaisdunidenlilunsusznovaiiennuming 1Mmnssu
‘mmﬂgﬂLLUU"?mem%ﬁwmﬁﬁwﬁuEnmgmmqmﬁmeﬁlﬂ5@5@@33ULLUU5U€]
WaNWLeaINAIN 17 Tnelignianuneidaininy (critical) Avyadins1eigaun1sal
(ideology) #3DAMULNU (representation) ﬁLLNaL%uagjmsﬂéT@hw Fredoiusiiuniu
FoglaefnRuudimileuaziinudunans udlloTinneidyaesunuudineg Wy avw
sUaw a7 lusunud Aasameliiudaseifufiusiuna (powen fudaiuagle
(Machin and Mayr, 2012: 9-10; Roderick, 2016: 51-52)

dmTuinImNIsuAne MSHBYEANNIZLWIANIMNTIUNAINTULUUIATIZTT
Anng (MCDA) wuslildu 2 wuavng wwaneusnunaIntnnnssuaInJuLuUInTIe9

(MDA) eAuLasiunN1TiA e NdgyeralesUnuuagud laiiuiiuyuo udaining

*ﬁﬂi:muﬂuwﬁn (Corresponding Author) From CDA to MCDA : Concept and Application for

E-mail : r_arts_55@hotmail.com Studying Discourse in Thai Language



MmN IsERuNYe T InetaeTvsunsasssusty | 59

(critical) 1 lUlun153As18M NSANBIIMNTIUAIBYUNBATIN NGO AUNGANNITRIN

A ¢

wrladueguuiedudsiineudrsuvanlmidmsuinimnssurainguuuuimeent uay

L2

NTOULUINIINTUATIERNSsldnefl oemgauLAnAIIraIN a8 Id s LAY

sUuuurmnTIN vilinsleseilusdasadadu flnsesideaine-Uszgndnsaunus
yamsieneitulaeysannmsmanififedomated degnenisiinsgivosmon
Yo 9aANT] (Stephanie’s bedroom) (Kress and van Leeuwen, 2001: 11-20) ?zf'agszm
MILNINTIA g uiolinTgidy s Nduius furesusuveanniil Wi
gAsthudou msdannuswiosusy dswesnieluies o9 vedld veady wilsde udu
NIRRT RIud s vesdtinandiidiundeunandn

wavnafiaes Ssazsidugasaduluunanud Aetnmnsssieseiidining
(CDA) Fafifiugulunisfinyirmnssudisuueadeinindegudaldves veulnnis
AT18nlUI5URUY (mode) wagdayye (sign) %ﬁmﬁuq woNUiloaNNNITIATIEN
nzinw fedaiduauiimedmiuinaieimans wszaniuiitnimngsy
ATERiBSInnng (CDA) Tinsounumesmsiinngiinwiilealusgaunisaiiuasy
ag 1u nisidenldmdny (lexicon) n1sldguanueal (metaphor) n1sldyaun
(presuppositions) N13ldanun (intertextuality) a1 (algws wulndnes, 2556: 57-61;
Jufiun deandiana, 2557: 138-170) ArA0INAMUINTOULLINNNITAATIERd gz uiln
Suq dutuan $191992U3UUTEYNAINNTOULUIMIVBIIMNTIIVANTULUUTLATIZH
(MDA) udrthanysannssiugmesdaining Insuesidygennvindsusnglusi
unAeRALaen (choices) ﬁé’a%’wﬁawﬁmﬂﬁﬁwi’maL%qqmmmiai (ideology)

Tudnd Weliuoufiunuimienisiesziinmnssumainsuuuidaning
Tnedaey azdiauedioginisiasgidiuntssianamlavan Buduanussiiu

#uguegmnssuANuNlusIunamlavaNGn S U IR
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GARNICR

Nanuevdonuiola Inagnuuuanaln

msuid
= WHITE SPEED

dnnien

e/
I?\ .-unnlam ‘(
(A : https://www.thailandexhibition.com/PR-News/13748)

WonndyyeudazUuuuiitaennuningunnd 19y N1TIATIERAIUNTS

S o w =

SUAINNTTTMUNTURUY (mode) vasdyayedrdgludiun nidulsiiasennisa

AunInevetnasdyyreluusassuwuy dwsuiunilazuusesnidugluuudyne

o

A9 (language mode) UaggUnuudayeyeviruy (visual mode)

NyATevdyyra1wazdulameauAntasiruaanulaTusgaeludes

ALY
1%

A9 NFIUNInuNaIsnenwvsznavadannunueli 90979977 naedu
“Uoywr” TlaifisUszasd wasdedldunisidals “ou” Welvinvnla nanléinduaey
awlsuszneuaisgeunsalnum “gaaesideddluien”

MsiRTERdy g evinuzazsjsiansanauvaneiudaiueganslidyyruas

aeRUsEneunsdalludiun dsiuniiiinisidentdninyana (presenter) @ (color) uag

aaa 1

NsuaneaNNe@ni (facial expression) lngn1myanaiRedfuwAilaR A usEaU &

NILULANIILANUNTIULRY ARNITEAUNANIIHANITOUDY AaLANIAIN9LLANITOYEUNIY

(% ' ' [
LY a a a 1 ==

aziulainseaurnIsesBuduN LS UTEAUYIERY BIAR1aI195088UATINA9TY SouBY

aanandeliiiu “ArrugusayaIudule” Miinduniuniuadnweding indu
9AUNTTRIANNNN “AIY7IAAINFYUAzAIINLI LT 7 uennTnnyARauaL AR SYIe

VYIYANUNUIYVDIVDAIY "ﬁ??g}?f’)??ﬁ” Tdmaudu WWesann “Aa1uY77” Ivanuand

[J

W 91387U U19lyn YeImEe Y1IBNTNY M8 NN myaRadatIeTT gAY

1M “A270977” DFundeuinasnutudesidnwuzandiduule

nFeTEiauaneulaTueg nelddy s vkardyyevirusluiaunuans

2/

Tiufnisusenevasegaunsalauay “Ga972059097997 99 iR 0gvUuaZ AU

9
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la” vasirun nggrandiunienlddyysn 1w NFeaunanggaaunnIng e 3

g7

Ve iAUE NADAUNBITIVINLAAIINAINTOIERD

2OP =0 © =0 o =0

(i - https://www.facebook.com/photo.php?fbid=272721405137458&set=pb.100071988019131.-
2207520000.&type=3

v Y 1

N193ATIENIMNTTUNAINFULU UG NN ST UIEA BN TENTINI1AUNUNY

[

[ 2 a oA ! @ Y a o o 1 a 1 a [ v
vosdgyeyzidudanaulnalimed guinfunanusaduvasdyayeniogduludwuunld
Tuadunutelng (Kress and van Leeuwen, 2001: 10-11; Machin, 2007: 9) 401w
NSRUTIRUTINELNS U dND “Uuq au” WeTui 26 weunAL 2566 HLAsUli0

¥ D o a oA = D A A =2 ] ]
surulvidlunddunaldl 2 vlia Ao usWewmAwazdy WedeArununefianguau 2 nay
louA nguatuayunssaielmedalidusedmssafodunissdaunumensilome Lavngy
aduayunssanlnadediduszdnssafedduardounuiiedy uenanidalnslysutuge
Tuusuniideanununewnungunaanisenuaien n1sianuudygeinusaitiasdes
afuAusumnnsainsledingdnzaunsavhanudilanuvinedinaila

wanaNANUlATIRNINeYedElufun Henunseiinsisinetonde
ANUlIAIUN NI UBININAITAY (cartoon) TUN1FAAIUAIUNUENHBRNULYAS

dyueriruzuoIn1SAuAIN AIFIUNTIAUNTNITAIAUNITBNIINULATE T UaRS LTI
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Mamdesunduiusunmdesdluguzddumamsnififnduneu nsldidunsaiiede
Anumnefensdadesyageanifosiy nsliidundnuuluniunududendionans
o1suailuly msdanshumisterililuniemnedyuszmagsuuuiledeliiuin
fonruiulilismnvesiiazas nisliieiesmneuinniaviogalundesdyndsoonin
Mnfaeasaesthefieuansiansfey mudinsldaemvesinasasisaosiiodasly
Fruilouansauduiusiananainnslidmdwosngumfanisermnadeouyinle
Usgywulifiianmlunisuannnuiumianisdies

Turasienfudygr v fddylunisusenevadenumneresiiun
YoauluinIomuissyuszmagiuuuuiaztosimiii “He1uaaiun1sainig
nsiiles” Tuuduniuansirsiu TasnmsuvuAeiunmemadiesuuudszesulaeda
nguAuifinafuimenindesanunsoandosduld druniwdiuarsiouiunnig
mMsidlesuuunianissrunatiendenguauliannsauansaiiiunisniglelding el
Alggunavinuld

loUszananan1s AT eiNTdenuminevesdy a1 luamnisaudiaiuis

o

asUlain drundnauegaunisainamadioddneungunianissruadeuriunisdedoy

s

AMwANsageiinsldgunavugUssrvuiilniiansiaiamlunisuanieanninisidies

o | (%)

Tneiinsiod e AL sINAU

AR}

L ANUNITONENDALTAUNTNYBILATNINN19NT5 L1949

o

oy
Afl (doguu) Audl (Feeane) nsldguiavesnquimianis

Auansnafiuseningaadisil

g1u19le
NMv1MFATgiinanmansaaguldin wwmdiengimnssumann

sULUUEAnINSiuBunnsinduungULuudy e (mode) udriiaszvinisde

ANUMINEYRId s iarIULUU tngUseendlinseunisAnIuvemIansanuIiAne)

o o = o ] aaa 4 a 1 & o
dyarsusuutiug Wewindyyrudazsluuuiiitnisdeninu-Aaulimioudu

¢ =

ALATIEYR AT A IUNY NN TR TUBIRIUNIITITNTUN A (encode) wag

o 1 v 1

nensia (decode) ansaedls uwrasdgzunazidanunuieagislsiousingludiun

Uszlanaand1n wenanntliiiaseinedofeninuing anuusunnedenunag Taus U

WINEBUAIUNAY WHBIATIENNTHOAIUNNIEVOIT Y eiAaz JULUULAITIUIYA
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AUNIEWAINULIU ST e N TUIIdIUNFRaNsAINMNIENEITuANN ol

sananioenals

GELY

21Mn53Ma1ngULUUIIATIERTeINnE (MCDA) WuuuiAndaysuinsi
hnwimaniannsadunussgndldiiiesesennisinurmnssulunwilne Tnstaniy
Tudagdusuniuusssuusziley (popular cultural text) SUTANYALVBINITHANNAIY

a ¢

[ < A 1 gj A a A ] ¢ A '3 Py
doyayevangguuuvunateiduiiuniviaty Nededsiiu dolnsvien] Feosulatl a1 Beiaum
& g a . A a [ v & v &

wiantilulammnssuuszafivy (popular discourse) MHAIMUFNAUSAUTIIINATIN
ATILNTININY (CDA) LLammﬂﬁswmﬂgmmuimiwﬁ (MDA) (Djonov and Zhao,
2014: 7-8) MINAUIDINAITANYIINNTTULUULALT (monomodal) F9ILAS1EhAIN1EN
~ ' a | = . A a ¢ o
Wig9RE9LAg Wgn13ANY1IMNIIUNAINIULUY (multimodal) WiediasieRdeyyenn
gialudrunagruindien agvinlidnlanisdennunuievaaiiunlaaniazasounqy

1%

U

).

LONE1591999

[ a a

Juiiun Saangdlania. (2557). N159AT12YdaAI1Y (Discourse Analysis). NFANNA:
dinfiuiumine desssuaans.

logsoml 1a3gyaulenns. (2543). MMNTIUNTITAAILN : U AT AN
lndnuaiuazamdudu. ngamme: 3anw,

digns wulndned. (2556). aMnssuAATEATANINEAULLINBIAEAT © LUAA
wazn1siunAnermnssulumwing. n3anns: 1AsINSNEUNSHAaNEIBINIG
ANEBNYIAANT PAINTAUMINEISE.
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